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Issue

• In the 1600’s through the 1800’s large families were common, many with 
ten to fifteen children.

• Parents would often name their children after their parents or 
grandparents, resulting in many cases of  people born around the same 
time with the same last name.

• These “cousins” are often confused with each other in family trees.

• Ancestry, MyHeritage, Geni, FamilySearch , Wikitree, and other on-line 
genealogies contain a lot of  erroneous data due to this situation.



An Example – Jean Baptiste Bilodeau

• There are various dates reported for his date of  birth in family trees 
across the Internet. I want to determine the correct one from a reliable 
source.

• I know:
• He was born around 1808 in the Province of  Quebec, Canada

• His parents were Ignance Bilodeau and Anatasie Lacasse



Available Records

• There were no government records of  births in those days, but the 
Catholic Church kept excellent records of  baptisms, marriages and 
burials.

• The good news:
• They are available from Ancestry, Family Search, and the Archives of  Canada.

• They have been indexed.

• The bad news:
• They have not been transcribed or translated

• Priests often had poor handwriting

• I don’t speak (or read) French



They look 
like this!



Let’s Give It  a Try

Simple search on Ancestry, narrowed 
down to Birth, Baptism & Christening



First One





Second 
One





• We have the right document!

• The date is usually in the first line

• I believe he was born in 1808

• I find it easiest to look for the century first



A Cheat Sheet – Created in Word using Google Translate



We are looking for Mille huit cent 

So the year is One Thousand Eight Hundred and Eight

The day is twenty-six

The month is February

So we have proven he was baptized February 26, 1808

Note that is his baptismal date, not necessarily his birth date. However, in that era Catholics 

usually baptized their children on the day of  birth or the day after. If  this was not the case, 

the priest usually noted the age of  the child in the record



Where?

• From the index we can see it was at 
Saint-Gervais, Bellechasse, Québec, 
Canada



Don’t be afraid of  old  
records in a foreign language.
They contain a wealth of  information, and 

they are not that hard to understand.
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